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程有限公司簽訂澳門體育綜合體足球場真草草坪護理保養服務合

同。

二零零五年六月一日

社會文化司司長 崔世安

第 54/2005 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第五條第二款和第七

條，第14/2000號行政命令第一款、第二款和第五款，及第6/2005

號行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予體育發展局代局長黃有力學士或其法定

代任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與殷理基有限公司

簽訂澳門體育綜合體田徑跑道之設計及建造工程的承包合同。

二零零五年六月一日

社會文化司司長 崔世安

–––––––

二零零五年六月一日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 譚俊榮

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

摘錄自運輸工務司司長於二零零五年四月二十二日作出的批

示：

莊浩然—— 根據第16/2001號行政法規第八條第一和第二款，

以及按照經十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准之《澳門公共

行政工作人員通則》第二十七和第二十八條及十二月二十一日第

86/89/M號法令第十一條第一和第二款的規定，其散位合同獲續期

一年，由二零零五年五月二十五日起計，繼續在科技委員會秘書

處執行第二職階二等技術員的職務，薪俸點為 370 。

–––––––

二零零五年五月二十七日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任 黃振東

todos os poderes necessários para representar a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de
prestação de serviços de tratamento e manutenção do relvado
do campo de futebol do Complexo Desportivo de Macau, a ce-
lebrar com a empresa «Companhia de Jardinagem Iau Heng
Limitada».

1 de Junho de 2005.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 54/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Executiva n.º 6/2005,
o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no presidente, substituto, do Instituto do
Desporto, licenciado Vong Iao Lek, ou no seu substituto legal,
todos os poderes necessários para representar a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de
execução da obra de concepção e construção da pista de atletis-
mo do Complexo Desportivo de Macau, a celebrar com a em-
presa «H. Nolasco e Companhia, Limitada».

1 de Junho de 2005.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 1
de Junho de 2005. — O Chefe do Gabinete, Alexis, Tam Chon
Weng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Transpor-
tes e Obras Públicas, de 22 de Abril de 2005:

Jong Hou In — renovado o contrato de assalariamento, pelo pe-
ríodo de um ano, como técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, índice
370, para continuar a exercer funções no secretariado do Con-
selho de Ciência e Tecnologia, nos termos dos artigos 8.º, n.os 1
e 2, do Regulamento Administrativo n.º 16/2001, e 27.º e 28.º do
ETAPM, vigente, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, e
11.º, n.os 1 e 2, do Decreto-Lei n.º 86/89/M, ambos de 21 de
Dezembro, a partir de 25 de Maio de 2005.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas,
aos 27 de Maio de 2005. — O Chefe do Gabinete, Wong Chan
Tong.




